
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 706-782-5152       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 19, 2025  

Online Giving Simple, safe, and convenient! Visit sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR 
code. Your generosity sustains St. Helena’s mission and ministries. Thank you! 
Donaciones en Línea ¡Simple, seguro y conveniente! Visite sthelenacc-clayton.org y haga clic en Online Giving o 
escanee el código QR. Su generosidad sostiene la misión y los ministerios de Santa Elena. ¡Gracias! 

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 
October 19, 2025 

       Monday / Lunes 
Tuesday, Thursday, Friday / Martes, Jueves, Viernes 

Wednesday / Miércoles 
Sunday / Domingo     

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez       706-782-5152                      pastor@sthelenacc.org 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne               404-680-2528                              mtbyrne@byrnelawfirm.net 

Business Manager: Laura Ogram               706-782-5152                        reception@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 706-212-2048               reled@sthelenacc.org 

Ora siempre  Pray always  

10:00 am - 12:00 pm 
10:00 am - 2:00 pm 
14:00 pm - 6:00 pm 
10:00 am - 1:00 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 



WORLD MISSION SUNDAY – SECOND COLLECTION 

Today’s second collection combines three national appeals: World 

Missions, the Church in Latin America, and the Church in Central and 

Eastern Europe. 

This day is more than a second collection—it’s an invitation to share in the 

Church’s universal mission of spreading the Gospel to every corner of the 

earth. Your generosity supports priests, religious, and lay catechists who 

bring Christ’s love to communities in need throughout the world. 

As we prepare for World Mission Sunday, please pray for the missions and 

consider how you might contribute—through prayer, service, or financial 

support—to help others encounter the Good News. 

For more information, visit lifeofthechurch.com/donate 

 

CATHOLIC FOUNDATION  

Increase your retirement income, receive a tax deduction, and leave a 

lasting gift to our parish. All of this is possible when you establish a 

Charitable Gift Annuity. You’ll receive guaranteed quarterly payments for 

the rest of your life, and the rate of return is based on your age at the time 

the annuity is established (age 65 or older). Sample rates: 

65 – 5.7%; 70 – 6.3%; 75 – 7.0%; 80 – 8.1%; 85 – 9.1%; 90+ – 10.1% 

To receive a personalized illustration, please contact The Catholic 

Foundation of North Georgia at 404-497-9440 or visit cfnga.org. 

 

MUNDIAL DE LAS MISIONES - SEGUNDA COLECTA 

La segunda colecta de hoy combina tres colectas nacionales: Misiones 

Mundiales, la Iglesia en América Latina y la Iglesia en Europa Central y 

Oriental. 

Este día es más que una segunda colecta: es una invitación a participar en la 

misión universal de la Iglesia de llevar el Evangelio a todos los rincones del 

mundo. Su generosidad apoya a sacerdotes, religiosos y catequistas laicos 

que llevan el amor de Cristo a comunidades necesitadas en todo el mundo. 

Al prepararnos para el Domingo Mundial de las Misiones, los invitamos a 

orar por las misiones y a considerar cómo pueden contribuir —ya sea con 

su oración, servicio o apoyo económico— para que otros puedan conocer 

la Buena Nueva. 

Para más información, visite lifeofthechurch.com/donate 

 

FUNDACIÓN CATÓLICA  

Aumente sus ingresos de jubilación, reciba una deducción fiscal y deje un 

regalo duradero a nuestra parroquia. Todo esto es posible al establecer una 

Anualidad de Donación Caritativa. Recibirá pagos trimestrales garantizados 

por el resto de su vida. La tasa de rendimiento depende de su edad al 

momento de establecer la anualidad (65 años o más). Ejemplos de tasas: 

65 – 5.7%; 70 – 6.3%; 75 – 7.0%; 80 – 8.1%; 85 – 9.1%; 90 o más – 10.1% 

Para recibir una ilustración personalizada, comuníquese con la Fundación 

Católica al  al 404-497-9440 o visite cfnga.org. 

Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions / Intention del Papa  

October 2025:  
For collaboration between different religious traditions.  

Let us pray that believers in different religious traditions might work 
together to defend and promote peace, justice and human fraternity.  

Octubre 2025:  

Por la colaboración entre las diferentes tradiciones religiosas. 
Oremos para que los creyentes de las diversas tradiciones religiosas trabajen 
juntos en la defensa y promoción de la paz, la justicia y la fraternidad 
humana.  

Donations Week of 10/13/2025 

Offertory (includes online) $6,104.34 

Altar Society (includes online) $595.00 

Benevolent Fund $1,000.00 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

YTD 

Offertory  

Actual 
Jul. - Sep. 2025 

$81,762.39 

Budget 
Jul. - Sep. 2025 

$99,177.51 

Short 

-$17,415.12 

Annual 
Appeal 

GOAL 
$25,300.00 

RECEIVED 
$21,078.25 

Amount 
Remaining 

-$4,221.75 

 
Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 
October 19, 2025 

Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 
Octubre 19, 2025  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, October  20 English 9:00 am Susan & Charles Jr 
Riepenhoff 

Miércoles, Octubre 22 Español 7:00 pm Raul y Melanie Zuñiga 

Thursday, October 23 English 9:00 am Salome Salterin 

Friday, October 24 English 9:00 am (†) Mark Mitcham 

Saturday, October 25 English 5:00 pm For the People of  
Saint Helena 

Domingo, Octubre 26 Español 9:00 am (†) Reynaldo Ramos 
Vasquez 

Sunday, October 26 English 11:00 am (†) Jason Witte 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Now Is the Time: A Word from Fr. Suárez 

Don’t Get Tired of Praying 

It’s easy to lose heart when we pray and don’t see results right away. We bring our concerns to God—our family needs, our work, our hopes—
and sometimes it feels like nothing changes. In those moments, we might wonder if our prayers make any difference. But prayer is never wasted. 
Every prayer, even a sigh offered in silence, rises before God and is received by a loving Father who listens carefully to His children.  

Prayer is not magic; it’s a relationship. Like any relationship, it grows through time and trust. Sometimes God answers quick ly, but often He 
invites us to wait, to persevere, and to deepen our faith. The quiet seasons of prayer are often the times when God is working most deeply in 
us—strengthening our hearts, shaping our patience, and teaching us to rely on His will more than our own. 

To “pray without ceasing” doesn’t mean spending the whole day in church; it means carrying a prayerful heart wherever we go. It’s a whisper of 
gratitude while driving, a short plea for patience at work, or a word of praise before bed. These small, faithful prayers weave God into the fabric 
of our lives. So don’t get tired of praying. Even when you can’t see the results, God is listening, working quietly in His own time and way. 

Ahora es Cuando: Mensaje del P. Suárez 

No te canses de orar 

Es fácil desanimarse cuando oramos y no vemos resultados inmediatos. Le presentamos a Dios nuestras preocupaciones —nuestras familias, el 
trabajo, nuestras esperanzas— y, a veces, parece que nada cambia. En esos momentos podemos preguntarnos si nuestras oraciones realmente 
sirven de algo. Pero ninguna oración se pierde. Cada plegaria, incluso un suspiro ofrecido en silencio, llega hasta Dios y es escuchada por un 
Padre amoroso que presta atención a sus hijos. 

La oración no es magia; es una relación. Como toda relación, crece con el tiempo y la confianza. A veces Dios responde rápido, pero otras 
veces nos invita a esperar, a perseverar y a profundizar en la fe. Los momentos de silencio en la oración suelen ser los tiempos en que Él actúa 
más profundamente en nosotros: fortalece el corazón, moldea la paciencia y nos enseña a confiar más en su voluntad que en la nuestra. 

“Orar sin cesar” no significa pasar todo el día en la iglesia, sino llevar un corazón orante a donde vayamos. Es un susurro de gratitud al 
conducir, una breve súplica de paciencia en el trabajo, una palabra de alabanza antes de dormir. Estas oraciones sencillas tejen a Dios en la 
trama de nuestra vida. Así que no te canses de orar. Aunque no veas aún los frutos, Dios te escucha y obra en silencio, a su tiempo y a su 
manera. 

Special All Souls envelopes will be available at the church entrance 
and in the parish office. You are invited to write the names of your 
deceased loved ones on the envelope and return it in the collection 
basket. A freewill offering may be included, if you wish. The names 
submitted will be placed near the altar and kept there throughout 
the Novena, so that those we hold in our hearts may be prayerfully 
remembered at each Mass. 
 

Novena Schedule 
Monday, November 3, 9:00 AM (English) 
Tuesday, November 4, 7:00 PM (Spanish) 

Wednesday, November 5, 7:00 PM (Spanish) 
Thursday, November 6, 9:00 AM (English) 

Friday, November 7, 9:00 AM (English) 
Saturday, November 8, 5:00 PM (English) 
Sunday, November 9, 9:00 AM (Spanish) 

Monday, November 10, 9:00 AM (English) 
Tuesday, November 11, 7:00 PM:  

Bilingual Mass of Remembrance - Honoring parishioners  
and loved ones who have passed away within the past two years 

 
As we have loved our departed in life, we now commend them to 
God in prayer, trusting in His mercy and love. Let us come together 
in faith and remembrance to pray for the souls of all the faithful 
departed. 

 Los sobres especiales de Todos los Fieles Difuntos estarán disponibles 
en la entrada de la iglesia y en la oficina parroquial. Le invitamos a 
escribir en el sobre los nombres de sus seres queridos fallecidos y 
devolverlo en la canasta de la colecta. Si lo desea, puede incluir una 
ofrenda voluntaria. Los nombres recibidos se colocarán cerca del altar y 
permanecerán allí durante toda la Novena, para que aquellos a quienes 
llevamos en el corazón sean recordados con oración en cada Misa. 

 
Horario de la Novena 

Lunes, 3 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Martes, 4 de noviembre, 7:00 PM (Español) 

Miércoles, 5 de noviembre, 7:00 PM (Español) 
Jueves, 6 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Viernes, 7 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 
Sábado, 8 de noviembre, 5:00 PM (Inglés) 

Domingo, 9 de noviembre, 9:00 AM (Español) 
Lunes, 10 de noviembre, 9:00 AM (Inglés) 

Martes, 11 de noviembre, 7:00 PM:  
Misa bilingüe de Conmemoración – En honor a los feligreses y seres 

queridos que han fallecido en los últimos dos años 
 

Así como hemos amado a nuestros difuntos en vida, ahora los 
encomendamos a Dios en la oración, confiando en Su misericordia y 
amor. Unámonos en la fe y el recuerdo para orar por las almas de todos 
los fieles difuntos. 

All Souls Novena 2025 
Masses and Prayers for the Faithful Departed  

Novena de los Fieles Difuntos 2025 
Misas y Oraciones por Nuestros Seres Queridos Fallecidos 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, comuníquese con Gabriela Pérez al  
706-212-2048.  
 
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y 
recibir los detalles de la preparación.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en 
casa, en un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada 
Comunión o el Sacramento de la Unción.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores de un fin de semana con una donación  
de $50, comuníquese con Laura Ogram  
706-782-5152, reception@sthelenacc.org con su dedicatoria.  
Su mensaje aparecerá en el boletín. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, please contact Gabriela Perez at  
706-212-2048.  
 
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact 
the parish office for scheduling and preparation details. 
 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care facility, 
or hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing.  

We Need You at Saint Helena! 
As our parish family grows, so do our opportunities to serve. Your gifts—your time, your heart, your 
willingness to help—make all the difference. 
Stop by the parish office to complete our Volunteer Survey and discover how you can help our parish 
continue to flourish.  

¡Te necesitamos en Santa Helena! 
A medida que nuestra familia parroquial crece, también crecen nuestras oportunidades de servir. 
Tus dones—tu tiempo, tu corazón y tu disposición para ayudar—hacen toda la diferencia. 
Pasa por la oficina parroquial para llenar nuestra Encuesta de Voluntarios y descubre cómo puedes ayudar a 
que nuestra parroquia siga floreciendo.  

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, 
contact Laura Ogram (706-782-5152, 
reception@sthelenacc.org) with your dedication. It 
will appear in the bulletin, and the Altar Society will 
handle the order.  

Gospel Reflection / Reflexión del Evangelio 

“Pray always without becoming weary” 
This Sunday’s Gospel reminds us of the power of persistent prayer. Jesus tells the parable of the widow who 
never gave up in seeking justice, showing that if even a dishonest judge can be moved by perseverance, how 
much more will our loving God respond to those who call on Him day and night. As St. Paul reminds us, 
“proclaim the word, be persistent whether it is convenient or inconvenient” (2 Tim 4:2). Living faithfully—
through prayer, service, and trust—often requires perseverance when it’s least comfortable. True stewardship 
means remaining steadfast in faith even amid life’s distractions, knowing that God hears our prayers and calls us 
not to ease, but to faithfulness. 

«Oren siempre sin desanimarse» 
El Evangelio de este domingo nos recuerda el poder de la oración perseverante. Jesús cuenta la parábola de la viuda 
que nunca se rindió en su búsqueda de justicia, mostrando que si incluso un juez injusto puede conmoverse por la 
insistencia, ¡cuánto más responderá nuestro Dios amoroso a quienes claman a Él día y noche! Como nos recuerda 
san Pablo: «Proclama la palabra, insiste a tiempo y a destiempo» (2 Tim 4,2). Vivir con fidelidad —a través de la 
oración, el servicio y la confianza— a menudo exige perseverancia, especialmente cuando no es lo más cómodo. La 
verdadera corresponsabilidad significa mantenernos firmes en la fe, incluso en medio de las distracciones de la vida, 
sabiendo que Dios escucha nuestras oraciones y nos llama no a la comodidad, sino a la fidelidad. 

KNIGHTS OF COLUMBUS  
The next Council Meeting has been moved to Monday, October 27th at 7:00 
PM in order to accommodate scheduling of a Fraternal Benefits 
presentation at 8:00 PM. This date change only applies to October.  
Men of the parish who are interested in joining are warmly invited to attend 
or to contact a current Knight for more information.  
 
 
ALTAR SOCIETY 
The Altar Society meets on the second Tuesday of each month at 11:00 AM 
in the Parish Life Center. The next meeting is Tuesday, November 11th at 
11:00 AM.  

CABALLEROS DE COLÓN 
La próxima reunión del Consejo se ha trasladado al lunes 27 de Octubre a las 
7:00 PM para dar lugar a una presentación de Beneficios Fraternales a las 8:00 
PM. Este cambio de fecha aplica únicamente para el mes de Octubre.  
Invitamos cordialmente a los hombres de la parroquia que estén interesados 
en unirse a asistir o a ponerse en contacto con un Caballero actual para más 
información.  
 
SOCIEDAD DEL ALTAR 
La Sociedad del Altar se reúne el segundo martes de cada mes a las 11:00 AM 
en el Parish Life Center. La próxima reunión será el martes 11 de noviembre  
a las 11:00 AM.  


